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2.  Vérifiez la température (mesure à prendre une fois la bouillotte installée 
dans sa housse et le zip fermé) : elle doit être de 40 °C minimum pour 
être efficace, 42 °C maximum. Si nécessaire, chauffez encore quelques 
secondes de manière à atteindre la température souhaitée.

3. Placez votre enfant sur le dos avec la tête sur le tissu respirant.

4.  Placez l’extrémité gauche du rouleau sous les jambes du bébé, ajustez-la 
contre ses fesses pour surélever ses jambes afin de reproduire une position 
fœtale et favoriser une meilleure digestion. Fixer le rouleau à l’aide des 
boutons pressions, en fonction de la taille du bébé.

5.  Boutonnez la bouillotte au rouleau du cocon anti-coliques, fermez le zip de 
la housse et placez l’extrémité droite du rouleau sur son ventre. La pression 
légère et la chaleur de la bouillotte sur le ventre favorise une meilleure 
digestion et soulage les coliques (le bébé retrouve la chaleur intra-utérine 
et des bras des parents).

Merci d’avoir choisi le CloudNest de BABYMOOV

∙  IMPORTANT. Lire les instructions avec attention avant 
utilisation et les conserver pour les besoins ultérieurs 
de référence.

∙  AVERTISSEMENT : lorsqu'il est assemblé dans sa 
configuration réducteur de lit, cet article ne convient que pour 
un enfant qui ne sait pas s'asseoir seul, rouler sur lui-même ni 
se redresser en appui sur les mains et les genoux. 
Poids maximal de l'enfant : 9 kg.

∙  AVERTISSEMENT. Risque de chute. Ce produit ne doit pas 
être placé en hauteur, ni sur aucun type de support autre qu’un 
lit ou un parc.

∙  AVERTISSEMENT. Ne pas utiliser dans un berceau ou un 
couffin. Lorsque le produit est utilisé sur le sol, ne pas laisser 
l’enfant sans surveillance.

∙  AVERTISSEMENT. Ne pas utiliser si l'un des éléments est 
cassé, déchiré ou manquant. Tous les éléments du produit 
doivent être assemblés par un adulte. Il convient d'éviter les 
flammes ouvertes et autres sources de forte chaleur, comme 
les feux d’origine électrique ou gazeuse, etc., à proximité 
immédiate du produit. 

∙  AVERTISSEMENT : DANGER de suffocation, ne JAMAIS 
utiliser dans le lit des parents. Des accidents se sont déjà 
produits avec des enfants dormant dans le lit de leurs parents.

IMPORTANT. À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE - À LIRE SOIGNEUSEMENT.

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT - Lire les instructions avec attention avant utilisation et les conserver pour les besoins ultérieurs de référence.

La bouillotte amovible chauffante en graines de lin a été spécialement conçue pour les touts petits. Ce petit coussin se chauffe au 
micro-ondes (selon les instructions ci-dessous). Les graines de lin chauffées à la température idéale de 40 °C, diffusent une chaleur 
réconfortante et soulagent les crampes ou les coliques, afin de faciliter la détente et l’endormissement des bébés.
 
1.  Ouvrez la housse du cocon à l’aide du zip, déboutonnez la bouillote intérieure et placez-la sur une assiette propre (à température 

ambiante) et chauffez-la au micro-ondes 30 secondes à une puissance de 800 W.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

30 s 

800 W
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Lisez les instructions suivantes avant utilisation. Conservez-les (pour consultation ultérieure).
∙ Ne chauffez jamais le produit complet, uniquement le coussin amovible.
∙ Veillez à ce que le micro-ondes soit toujours propre.
∙  Veillez à ce que le plateau tournant du micro-ondes puisse tourner librement. Si votre micro-ondes ne contient pas de plateau 

tournant, veuillez retourner le coussin à la moitié du temps de chauffe afin que la chaleur se répartisse uniformément.
∙ Veillez à ce que les autres fonctions du micro-ondes ne soient pas activées, par exemple, la fonction grill ou de convection.
∙  Vérifiez la température du coussin chauffant avant utilisation ! La chaleur obtenue au micro-ondes se diffuse progressivement 

du centre vers l’extérieur. Pour cette raison, le coussin peut ne pas avoir atteint sa température définitive au moment où on le 
sort du micro-ondes.

∙ Laissez refroidir complètement le coussin avant de le chauffer à nouveau ou de le ranger.

Attention! Quelques point importants.
∙ Ce produit n’est pas un jouet.
∙ N’utilisez jamais le produit sans la housse extérieur.
∙ Ne laissez pas les enfants chauffer ou utiliser cet article sans la supervision d’un adulte.
∙  Attention. Réchauffez uniquement lorsque l’élément est à température ambiante. L’élément chauffant peut prendre jusqu’à 2h 

pour atteindre la température ambiante.
∙ Attention. À chauffer exclusivement au four à micro-ondes par un adulte responsable. Danger de brulures.
∙  N’utilisez pas le four normal ou toute autre source de chaleur pour chauffer le coussin. Il peut uniquement être chauffé au 

micro-ondes !
∙ Ne pas surchauffer.
∙  Si le temps de chauffe est dépassé ou si le coussin est chauffé à une puissance trop élevée, il ne restera pas chaud plus longtemps 

pour autant mais risque de prendre feu ou de se consumer.
∙ Avant utilisation, vérifiez la température du coussin chauffant avec un thermomètre !
∙  Vérifiez régulièrement l’état du coussin chauffant. S’il est endommagé, brûlé ou desséché, ne PLUS l’utiliser. Contrôlez toujours 

les coutures du sachet de graines. Si des graines s’échappent du sachet, jeter-les hors de portée des enfants, risque d’absorption 
et d’asphyxie. Ne pas avaler le contenu.

∙ Inspectez à intervalle régulier, jetez si l’enveloppe est endommagée.
∙ Tenez à l’écart des flammes.
∙ Après chaque utilisation, stockez dans un endroit sec et à l’abri de l’humidité.
∙ Cet article ne doit pas être utilisé en remplacement d’un traitement médical.

PRÉCAUTIONS !
∙  Faites dormir bébé sur le dos. Cela réduit le risque de mort subite du nourrisson. Ne jamais placer l’enfant sur le ventre, ni sur 

le côté.
∙ Après avoir mis bébé dans le cocon, vérifiez que la tête est bien positionnée sur la partie supérieure réalisée en tissu respirant.
∙ Assurez-vous que bébé n’ait pas trop chaud.
∙ Ne transportez jamais votre bébé dans le cocon.
∙ Ne s’utilise pas dans la voiture.
∙ N’utilisez le cocon que sur une surface stable, propre et horizontale.
∙ Évitez de placer des objets mous (tels que des oreillers ou des jouets en peluche) dans le lit de bébé.
∙ Le cocon convient dès la naissance jusqu’à 3-4 mois (en fonction de la taille de l’enfant).
∙  L’emballage du produit doit toujours être hors de la portée des bébés et des enfants au moment et après le déballage pour 

éviter tout risque d’asphyxie.

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI

∙ Attention : seule la housse du CloudNest peut être lavée.
∙ Enlevez la housse du CloudNest et lavez-la en machine à 30 °C - 600T/min. eInaj
∙ Attention : pas de sèche-linge.

ENTRETIEN ET INSTRUCTION DE LAVAGE

∙ Gris Chiné : 50 % Coton - 50 % Polyester 
∙ Filet 3D blanc : 100 % Polyester 
∙ Housse du matelas (intérieur) : 100 % Polypropylène 
∙ Matelas : Polyuréthane
∙ Bouillotte non lavable : 100 % Coton 

COMPOSITION
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2.  Check the temperature (once the heating pad has been placed back inside 
the cover and the zip fastened); to be effective, it should be between 40°C 
minimum and 42°C maximum. If necessary, heat for a further few seconds 
until the required temperature is reached.

3. Place your child on their back with their head on the breathable fabric.

4.  Place the left end of the roll underneath the baby's legs then fit it against 
their bottom to lift their legs, recreating the foetal position and promoting 
better digestion. Fasten the roll using the press-studs, according to the 
size of the baby.

5.  Button the heating pad to the roll on the anti-colic lounger, fasten the zip 
and place the right end of the roll on the baby's tummy. The light pressure 
and warmth from the heating pad on the tummy promotes better digestion 
and relieves colic (the warmth the baby feels is similar to being in the womb 
or in their parents arms).

Thank you for choosing the Babymoov CloudNest.

∙   IMPORTANT - Read the instructions carefully before use and 
keep them for future reference.

∙  WARNING: when assembled as a cot reducer this product is 
suitable only for a child who cannot sit up unaided, roll over 
and cannot push itself up on its hands and knees. Maximum 
weight of the child: 9 kg.

∙  WARNING : Risk of fall. This article shall not be placed on a 
height, or on any type of support other than a cot or a playpen.

∙  WARNING. Do not use into a crib or a carry cot. When the 
product is used on the floor, do not leave the child unattended.

∙  WARNING: do not use if any part is broken, torn or missing.
All parts of the product shall be assembled by an adult. Be 
aware of the risk of open fire and other source of strong heat, 
such as electric bar fires, gas fires, etc., in the near vicinity of 
the product.

∙  WARNING: SUFFOCATION hazard, NEVER use into parent's 
bed. Accidents have occured with children sleeping into 
parent's bed.

IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE - READ CAREFULLY.

WARNINGS

IMPORTANT - Read the instructions carefully before use and keep them for future reference.

The removable heating pad filled with flax seeds is especially designed for little ones. This little pad can be heated up in the microwave 
(see instructions below). When heated to the ideal temperature of 40 °C, the flax seeds release comforting warmth to soothe cramps 
or colic, thereby relaxing babies and encouraging them to fall asleep.
 
1.  Open the lounger cover using the zip, unbutton the inner heating pad and place it on a clean plate (at room temperature). Heat in 

the microwave for 30 seconds at 800W power.

INSTRUCTIONS FOR USE

30 s 

800 W
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Read the following instructions before use. Keep them for future reference.
∙ Heat up the removable pad only, never the entire product.
∙ Check that the microwave is always clean.
∙  Ensure that the microwave turntable can turn freely. If your microwave does not have a turntable, turn the pad over half-way 

through the heating time to ensure the heat is evenly distributed.
∙ Ensure that the other microwave functions are not activated, such as the grill or convection function.
∙  Check the temperature of the heating pad before use! The heat produced in the microwave gradually spreads outwards from the 

centre. This means that the pad may not have reached its definitive temperature at the time it is removed from the microwave.
∙ Allow the pad to cool completely before re-heating it or putting it away.

Warning! A few important points.
∙ This product is not a toy.
∙ Never use the product without its outer cover.
∙ Never allow children to heat up or use this item without adult supervision.
∙  Warning: only heat up the pad from room temperature. The heating pad may take up to 2 hours to reach room temperature.
∙ Warning: to be heated up in the microwave by a responsible adult only. Risk of burning.
∙  Do not use a traditional oven or other heat source to heat up the cushion. It can only be heated up in the microwave!
∙ Do not overheat.
∙  If the heating time is exceeded or the pad is heated up at an overly high power level, this does not mean it will stay warmer for 

longer but creates a risk of setting on fire or burning.
∙ Check the temperature of the heating pad with a thermometer before use!
∙  Regularly check the condition of the heating pad. If it is damaged, burnt or dried out, STOP using it. Always check the stitching 

on the seed bag. If seeds escape from the bag, throw them away out of reach of children; risk of swallowing and choking. Do 
not swallow the contents.

∙ Inspect regularly, and throw the item away if the fabric is damaged.
∙ Keep away from flames.
∙ After each use, keep it in a dry place away from moisture. 
∙ This item must not be used as a substitute for medical treatment.

SAFETY PRECAUTIONS!
∙  Put your baby to sleep on their back. This reduces the risk of cot death. Never place the child on their tummy or side.
∙  After placing the baby on the lounger, check that their head is correctly positioned on the upper part made from breathable fabric.
∙  Ensure that the baby is not too hot.
∙  Never carry your baby in the lounger.
∙  Not to be used in a car.
∙  Only use the lounger on a stable, clean and horizontal surface.
∙  Avoid placing soft items (such as pillows or soft toys) in the cot.
∙  The lounger is suitable from birth up to the age of 3-4 months (depending on the size of the child).
∙  Always keep the product packaging out of the reach of babies and children during and after unwrapping to avoid any risk 
of suffocation.

PRECAUTIONS FOR USE

∙ Caution: only the cover on the anti-colic lounger may be washed.
∙ Remove the cover from the CloudNest and machine wash it at 30°C - 600T/min. eInaj
∙ Caution: do not tumble dry.

CARE AND WASHING INSTRUCTIONS

∙ Grey marl: 50 % Cotton - 50 % Polyester 
∙ White 3D mesh: 100 % Polyester 
∙ Mattress cover (interior) : 100 % Polypropylene
∙ Mattress: Polyurethane
∙ Non-washable heating pad: 100 % Cotton

COMPOSITION



6 CLOUDNEST • Benutzungsanleitung

DE.

2.  Überprüfen Sie die Temperatur (die Temperatur muss gemessen werden, 
nachdem das Wärmekissen wieder im Überzug festgemacht und der 
Reißverschluss geschlossen wurde). Um seine Wirkung zu entfalten, 
muss die Temperatur mindestens 40 °C betragen, höchstens aber 42 °C. 
Falls notwendig noch ein paar Sekunden erwärmen, um die gewünschte 
Temperatur zu erreichen.  

3.  Legen Sie Ihr Kind auf den Rücken in das Babynest, der Kopf muss auf dem 
atmungsaktiven Stoff liegen.

4.  Legen Sie das linke Ende der Rolle unter die Beine des Kindes, gegen den 
Po, um die Beine höher zu lagern und eine Fötusposition nachzuahmen. Sie 
fördert die gute Verdauung. Befestigen Sie die Rolle mit den Druckknöpfen, 
entsprechend der Größe des Kindes.

5.  Knöpfen Sie das Wärmekissen an die Rolle des Anti-Kolik Babynests, 
schließen Sie den Reißverschluss des Überzugs und legen Sie das rechte 
Ende der Rolle auf seinen Bauch. Der leichte Druck und die Wärme des 
Wärmekissens auf dem Bauch fördern die Verdauung und lindern Koliken 
(Ihr Baby fühlt sich in die Wärme im Uterus und die schützenden Arme 
seiner Eltern versetzt).

Vielen Dank, dass Sie sich für CloudNest von Babymoov  entschieden haben.

∙  WICHTIG - Lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf.

∙  WARNHINWEIS: In seiner Konfiguration als Bettverkleinerer 
montiert, ist dieser Artikel nur für Kinder geeignet, die sich 
noch nicht selbstständig aufsetzen, auf die Seite rollen oder 
auf Hände und Knie stützen können. Maximal zulässiges 
Gewicht des Kindes: 9 kg.

∙  WARNUNG: Sturzgefahr. Dieser Artikel darf nicht auf ein 
höheres Möbelstück oder eine andere Art von Unterlage als ein 
Bett oder in ein Laufgitter gelegt werden.

∙  WARNUNG! Nicht in einer Wiege oder einer Babytragetasche 
verwenden. Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt, wenn 
der Artikel auf dem Boden verwendet wird.

∙  WARNUNG! Nicht benutzen, wenn ein Bestandteil schadhaft 
oder zerrissen ist oder fehlt. Alle Bestandteile des Artikels 
müssen von einer erwachsenen Person montiert werden. 
Offene Flammen und andere Quellen für starke Hitze wie 
Feuer, das durch Elektrizität oder Gas verursacht wird, usw., 
sollten in unmittelbarer Nähe des Artikels vermieden werden.

∙  WARNUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR, NIEMALS im Elternbett 
verwenden. Es kam schon zu Unfällen, wenn Kinder im Bett 
ihrer Eltern schlafen.

BELANGRIJK. BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK - ZORGVULDIG DOORLEZEN.

WARNHINWEISE

WICHTIG - Lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Das herausnehmbare Wärmekissen mit Leinsamen wurde speziell für die Allerkleinsten konzipiert. Dieses kleine Kissen lässt sich 
in der Mikrowelle erwärmen (gemäß den folgenden Anweisungen). Der auf die Idealtemperatur von 40 °C erwärmte Leinsamen gibt 
eine angenehme Wärme ab, die Bauchweh und Bauchkrämpfe (Koliken) lindert, um die Entspannung zu fördern und dem Kind beim 
Einschlafen zu helfen. 
 
1.  Öffnen Sie den Überzug des Babynests mit dem Reißverschluss, knöpfen Sie das Wärmekissen ab und legen Sie es auf einen 

sauberen Teller (bei Zimmertemperatur). Erwärmen Sie es dann in der Mikrowelle 30 Sekunden lang mit 800 W.  

BENUTZUNGSANLEITUNG

30 s 

800 W
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Bitte lesen Sie vor der Verwendung die folgende Gebrauchsanweisung. Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
∙ Erwärmen Sie niemals den ganzen Artikel, nur das herausnehmbare Kissen..
∙ Achten Sie darauf, dass der Mikrowellenofen immer sauber ist. 
∙  Achten Sie darauf, dass der Drehteller der Mikrowelle frei drehen kann. Wenn Ihre Mikrowelle keinen Drehteller hat, drehen Sie 

das Kissen nach der Hälfte der Aufwärmzeit, damit die Wärme sich gleichmäßig verteilt.
∙  Achten Sie darauf, dass die anderen Funktionen der Mikrowelle nicht eingeschaltet sind, zum Beispiel die Funktion Grill 
oder Konvektion.  

∙  Überprüfen Sie vor der Verwendung die Temperatur des Kissens! Die Wärme, die im Mikrowellenofen erzeugt wird, verbreitet 
sich allmählich von der Mitte aus nach außen. Aus diesem Grund kann es sein, dass das Kissen in dem Moment, wo Sie es aus 
der Mikrowelle herausholen, seine endgültige Temperatur noch nicht erreicht hat.

∙ Lassen Sie das Kissen vollständig abkühlen, bevor Sie es erneut erwärmen oder aufräumen.

Achtung! Beachten Sie ein paar wichtige Punkte.
∙ Dieser Artikel ist kein Spielzeug.
∙ Verwenden Sie den Artikel niemals ohne den äußeren Überzug. 
∙ Lassen Sie diesen Artikel nicht von Kindern erwärmen oder ohne Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
∙  Achtung. Erwärmen Sie es nur, wenn das Kissen Raumtemperatur hat. Es kann bis zu 2 Stunden dauern, bis das Wärmekissen 

Raumtemperatur erreicht hat.
∙  Achtung. Dieser Artikel darf nur von einem verantwortungsbewussten Erwachsenen in der Mikrowelle erwärmt 

werden. Verbrennungsgefahr.
∙  Das Wärmekissen darf nicht in einem normalen Backofen oder mit einer anderen Wärmequelle erhitzt werden. Es darf nur in der 

Mikrowelle erwärmt werden!
∙ Nicht überhitzen.
∙  Die Wärmedauer des Kissens wird nicht erhöht, wenn die Aufwärmzeit überschritten oder wenn das Wärmekissen bei einer zu 

hohen Leistung erwärmt wird, doch es besteht die Gefahr, dass es in Brand gerät oder verkohlt.
∙ Überprüfen Sie vor der Benutzung die Temperatur des Wärmekissens mit einem Thermometer! 
∙  Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Wärmekissens. Wenn es beschädigt, verbrannt oder ausgetrocknet ist, darf es 

NICHT MEHR verwendet werden. Überprüfen Sie immer die Nähte des Leinsamenbeutels. Falls der Beutel Leinsamen verliert, 
werfen Sie diese außerhalb der Reichweite von Kindern weg: Verschluck- und Erstickungsgefahr! Den Inhalt nicht verschlucken.  

∙ Regelmäßig überprüfen und entsorgen, falls die Hülle beschädigt ist.
∙ Von offenen Flammen fernhalten. 
∙ Räumen Sie den Artikel nach jeder Benutzung an einem trockenen Ort und vor Feuchtigkeit geschützt auf.
∙ Dieser Artikel darf nicht als Ersatz für eine medizinische Behandlung verwendet werden.

VORSICHTSMASSNAHMEN! 
∙  Lassen Sie Ihr Kind immer auf dem Rücken schlafen. Dadurch wird die Gefahr für plötzlichen Kindstod gesenkt. Legen Sie Ihr 

Kind niemals auf den Bauch oder auf die Seite.
∙  Nachdem Sie das Kind in das Babynest gelegt haben, überprüfen Sie, dass der Kopf tatsächlich auf dem oberen Teil aus 

atmungsaktivem Stoff liegt. 
∙  Vergewissern Sie sich, dass es dem Kind nicht zu warm ist. 
∙  Transportieren Sie Ihr Kind niemals in diesem Babynest.
∙  Darf nicht im Auto verwendet werden. 
∙  Verwenden Sie das Babynest nur auf einer stabilen, sauberen und horizontalen Fläche. 
∙  Legen Sie keine weichen Gegenstände (wie Kopfkissen oder Plüschspielzeug) in das Kinderbett. 
∙  Dieses Babynest ist ab der Geburt bis 3-4 Monate geeignet (entsprechend der Größe des Kindes). 
∙  Beim Auspacken und danach muss die Verpackung des Artikels immer außerhalb der Reichweite von Kleinkindern und Kindern 

gehalten und aufbewahrt werden, um jede Erstickungsgefahr zu vermeiden. 

VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH

∙ Achtung: Nur der Überzug des Anti-Kolik Babynests ist waschbar.
∙ Den Überzug des CloudNest abziehen und in der Waschmaschine bei 30 °C waschen - 600T/min. eInaj
∙ Achtung: Nicht trocknergeeignet.

INSTANDHALTUNG UND WASCHANLEITUNG

∙ Grau meliert: 50 % Baumwolle - 50 % Polyester
∙ Weißes 3D-Mesh-Gewebe : 100 % Polyester
∙ Matratzenbezug (Innenseite) : 100 % Polypropylen
∙ Matratze: Polyurethan
∙ Nicht waschbares Wärmekissen: 100 % Baumwolle

ZUSAMMENSETZUNG
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2.  Controleer de temperatuur (te meten zodra het warmtekussen in de hoes 
zit en de rits is gesloten). Om efficiënt te zijn, moet deze minstens 40 °C en 
hoogstens 42 °C bedragen. Verwarm het kussen indien nodig nog enkele 
seconden tot de gewenste temperatuur is bereikt.  

3. Leg uw kindje op zijn rug met zijn hoofdje op de ademende stof.

4.  Plaats het linkeruiteinde van de rol onder de beentjes van uw baby en 
zorg ervoor dat het tegen zijn billetjes aan zit zodat zijn beentjes worden 
opgetild, teneinde een foetushouding na te bootsen en de spijsvertering te 
bevorderen. Maak de rol vast met behulp van de drukknopen, naargelang 
van de lengte van uw baby.

5.  Knoop het warmtekussen vast aan de rol van het anti-kolieken babynestje, 
sluit de rits van de hoes en leg het rechteruiteinde van de rol op zijn buikje. 
De lichte druk en de warmte van het warmtekussen op de buik zorgen voor 
een betere spijsvertering en verlichten buikkrampjes (uw baby herkent de 
warmte van in de baarmoeder en de armen van zijn ouders).

Bedankt om voor de CloudNest van Babymoov te kiezen.

∙  BELANGRIJK – Lees voor gebruik de instructies aandachtig 
door en bewaar ze om deze later nog te kunnen raadplegen.

∙  AWAARSCHUWING: wanneer dit artikel in de configuratie 
van bedverkleiner is gemonteerd, is het alleen geschikt voor 
kinderen die nog niet zelfstandig kunnen zitten, zichzelf nog 
niet kunnen omdraaien of zich nog niet kunnen oprichten met 
behulp van hun handjes en knietjes. 
Maximaal gewicht van het kindje: 9 kg.

∙  WAARSCHUWING: valgevaar. Dit product mag niet op een 
hoogte worden geplaatst of op een ander soort drager dan een 
babybedje of -box.

∙  WAARSCHUWING. Niet gebruiken in een wieg of draagwieg. 
Laat uw kind nooit onbewaakt achter wanneer het product op 
de grond wordt gebruikt.

∙  WAARSCHUWING. Niet gebruiken indien een van de 
elementen kapot of gescheurd is of ontbreekt. Alle elementen 
van het product moeten door een volwassene worden 
gemonteerd. Vermijd open vuren en andere hittebronnen, zoals 
elektrische of gasvuren enz., in de onmiddellijke nabijheid van 
het product. 

∙  WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR, NOOIT in het 
bed van de ouders gebruiken. Er zijn al ongevallen gebeurd 
met kinderen die in het bed van hun ouders sliepen.

BELANGRIJK. BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK - ZORGVULDIG DOORLEZEN.

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK – Lees voor gebruik de instructies aandachtig door en bewaar ze om deze later nog te kunnen raadplegen.

Het afneembare warmtekussen met lijnzaad is speciaal ontworpen voor de allerkleinsten. Dit kussentje kan worden verwarmd in 
de magnetron (volgens de onderstaande instructies). Het tot een ideale temperatuur van 40 °C verwarmde lijnzaad verspreidt een 
opbeurende warmte en verlicht maag- of buikkrampjes, om ervoor te zorgen dat baby’s zich gemakkelijker ontspannen en vlotter in 
slaap vallen.
 
1.   Open de hoes van het babynestje met behulp van de rits, knoop vervolgens het warmtekussen aan de binnenzijde los en leg het op 

een schoon bord (op omgevingstemperatuur), en verwarm het ten slotte 30 seconden in de magnetron op een vermogen van 800 W.  

GEBRUIKSHANDLEIDING

30 s 

800 W
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Lees vóór gebruik de volgende instructies. Bewaar deze instructies (voor later gebruik).
∙ Verwarm nooit het volledige product, alleen het afneembare kussen. 
∙ Zorg ervoor dat de magnetron altijd schoon is. 
∙  Zorg ervoor dat het draaiplateau van de magnetron onbelemmerd kan draaien. Als uw magnetron geen draaiplateau heeft, kunt 

u het kussen na de helft van de verwarmingstijd omdraaien, zodat de warmte gelijkmatig wordt verdeeld.
∙ Zorg ervoor dat de andere functies van de magnetron niet worden ingeschakeld, zoals de grill- of convectiefunctie.  
∙  Controleer vóór gebruik de temperatuur van het verwarmingskussen! De warmte in de magnetron verspreidt zich langzaam van 

het midden naar buiten. Daarom heeft het kussen zijn definitieve temperatuur mogelijk niet bereikt op het ogenblik waarop het 
uit de magnetron wordt gehaald.

∙ Laat het kussen volledig afkoelen voordat u het opnieuw verwarmt of opbergt.

Let op! Enkele belangrijke punten.
∙ Dit product is geen speelgoed. 
∙ Gebruik het product nooit zonder de buitenhoes. 
∙ Laat kinderen nooit dit artikel verwarmen of gebruiken zonder toezicht van een volwassene.
∙  Let op. Verwarm het element alleen wanneer het op omgevingstemperatuur is. Het kan wel 2 u duren voordat het 

verwarmingselement de omgevingstemperatuur heeft bereikt.
∙ Let op. Mag uitsluitend in de magnetron worden verwarmd door een verantwoordelijke volwassene. Gevaar voor brandwonden.
∙  Gebruik nooit de gewone oven of een andere warmtebron om het kussen te verwarmen. Het mag alleen in de magnetron 
worden verwarmd!

∙ Niet oververhitten.
∙  Als de verwarmingstijd wordt overschreden of het kussen op een te hoog vermogen wordt verwarmd, zal het toch niet langer 

warm blijven maar bestaat het gevaar dat het vuur vat of langzaam wordt verteerd. 
∙ Controleer de temperatuur van het verwarmingskussen vóór gebruik met een thermometer! 
∙  Controleer regelmatig de staat van het verwarmingskussen. Gebruik het NIET MEER als het is beschadigd, verbrand of uitgedroogd. 

Controleer altijd de naden van het zakje met zaad. Als er lijnzaadjes uit het zakje ontsnappen, gooi deze dan weg buiten het 
bereik van kinderen: inslik- en verstikkingsgevaar. De inhoud niet inslikken. 

∙ Voer regelmatig een controle uit en gooi het kussen weg als het is beschadigd.
∙ Hou het product uit de buurt van vuur. 
∙ Berg het na gebruik telkens op in een droge en vochtvrije ruimte.
∙ Dit artikel mag niet worden gebruikt ter vervanging van een medische behandeling.

VOORZORGEN! 
∙  Laat uw baby op zijn rugje slapen. Dat verkleint de kans op wiegendood. Leg uw kindje nooit op zijn buikje of op zijn zij.
∙  Leg uw baby in het babynestje en zorg ervoor dat het hoofdje goed op het bovenste gedeelte uit ademende stof rust. 
∙  Ga na of uw baby het niet te warm heeft. 
∙  Gebruik het babynestje nooit om uw baby te vervoeren.
∙  Mag niet in de wagen worden gebruikt. 
∙  Gebruik het babynestje alleen op een stabiel, schoon en horizontaal oppervlak. 
∙  Leg geen zachte voorwerpen (zoals hoofdkussens of pluchen speelgoed) in het babybedje.
∙  Het babynestje is geschikt vanaf de geboorte tot 3-4 maanden (naargelang van de lengte van het kindje). 
∙  De verpakking van het product moet op het ogenblik van het uitpakken en erna altijd buiten het bereik van baby’s en kinderen 

worden gehouden, om verstikkingsgevaar te vermijden.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

∙ Let op: alleen de hoes van het anti-kolieken babynestje kan worden gewassen.
∙ Verwijder de hoes van het CloudNest en was deze in de machine op 30 °C - 600T/min. eInaj
∙ Opgelet: geen wasdroger.

ONDERHOUD EN WASINSTRUCTIES

∙ Grijs gemêleerd: 50 % Katoen - 50 % Polyester
∙ Witte 3D netstof : 100 % Polyester
∙ Matrashoes (binnenzijde) : 100 % Polypropeen
∙ Matras: Polyurethaan
∙ Niet wasbaar warmtekussen: 100 % Katoen

SAMENSTELLING
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ES.

2.  Asegúrese de que la temperatura (hágalo tras haber instalado el calentador 
en su funda y haber cerrado la cremallera) sea como mínimo de 40 °C para 
que resulte eficaz, y como máximo de 42 °C. Si fuera necesario, caliente 
el cojín unos segundos más para que alcance la temperatura deseada. 

3. Acueste a su hijo boca arriba con la cabeza sobre el tejido transpirable.

4.  Sitúe el extremo izquierdo del rollo bajo las piernas del bebé, ajústelo contra 
sus nalgas para elevar sus piernas con el fin de recrear una posición fetal 
y de facilitar la digestión. Fije el rollo con los automáticos en función de la 
altura del bebé.

5.  Abroche el calentador en el rollo del nidito anticólico, cierre la cremallera 
de la funda y sitúe el extremo derecho del rollo sobre su vientre. La ligera 
presión y el calor que desprende el calentador sobre el vientre facilitan la 
digestión y alivian los cólicos (el bebé sentirá una calidez semejante a la 
intrauterina o a la de los brazos de sus padres).

Gracias por haber elegido CloudNest de Babymoov.

∙  IMPORTANTE - Leer atentamente las instrucciones antes de 
usarlo y conservarlas para posteriores consultas.

∙  ADVERTENCIA: cuando este artículo está montado en su 
configuración de reductor de cama, solo es adecuado para 
bebés que no saben sentarse solos, rodar sobre sí mismos 
ni apoyarse en las manos o las rodillas para ponerse rectos. 
Peso máximo del bebé: 9 kg.

∙  ADVERTENCIA: riesgo de caída. Este producto no debe 
instalarse en altura ni en ningún tipo de soporte que no sea 
una cama o un parque para el bebé.

∙  ADVERTENCIA. No lo utilice en una cuna o un capazo. 
Cuando el producto se utilice en el suelo, no deje al bebé 
sin vigilancia.

∙  ADVERTENCIA. No utilice este producto si tiene algún 
componente roto o rasgado, o si falta algún componente. 
Todos los componentes del producto deben ser montados 
por un adulto. Se recomienda evitar aproximar el producto a 
las llamas abiertas y demás fuentes de calor intenso, como los 
fuegos de origen eléctrico o gaseoso, etc. 

∙  ADVERTENCIA: PELIGRO de asfixia, no lo utilice NUNCA en 
la cama de los padres. Ya se han producido accidentes con 
niños que dormían en la cama de sus padres.

IMPORTANTE. CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LEER DETENIDAMENTE.

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE - Leer atentamente las instrucciones antes de usarlo y conservarlas para posteriores consultas.

El calentador extraíble de semillas de lino está especialmente diseñado para los más peques. Este pequeño cojín se calienta en el 
microondas (conforme a las instrucciones que figuran a continuación). Las semillas de lino, calentadas a la temperatura ideal de 40°C, 
difunden un calor reconfortante y alivian los calambres o los cólicos, logrando que los bebés se relajen y se duerman.
 
1.  Abra la funda del nidito utilizando la cremallera, desabroche el calentador interior, ponga este último sobre un plato limpio (a 

temperatura ambiente) y caliéntelo en el microondas durante 30 segundos a 800 W de potencia.

INSTRUCCIONES DE USO

30 s 

800 W
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Lea las siguientes instrucciones antes de utilizar el producto. Consérvelas (para futuras consultas).
∙ No caliente nunca el producto completo, solo el cojín extraíble.
∙ Asegúrese de que el microondas esté siempre limpio.
∙  Asegúrese de que el plato giratorio del microondas pueda girar libremente. En caso de que su microondas no disponga de 

un plato giratorio, dele la vuelta al cojín a la mitad del tiempo de calentamiento para que el calor se distribuya uniformemente.
∙ Asegúrese de que las demás funciones del microondas no estén activas, por ejemplo, la función grill o de convección. 
∙  ¡Compruebe la temperatura del cojín calentador antes de utilizarlo! El calor obtenido del microondas se difunde progresivamente 

desde el centro hacia el exterior. Por esta razón, el cojín puede no haber alcanzado su temperatura definitiva en el momento 
en que se retira del microondas.

∙ Espere a que el cojín se enfríe completamente antes de calentarlo de nuevo o de guardarlo.

¡Atención! Tenga en cuenta lo siguiente.
∙ Este producto no es un juguete.
∙ No utilice nunca el producto sin la funda exterior.
∙ No deje que los niños calienten o utilicen este artículo sin la supervisión de un adulto.
∙  Atención. Caliéntelo solo si el componente se encuentra a temperatura ambiente. El componente calentador puede tardar hasta 

2 horas en alcanzar la temperatura ambiente.
∙ Atención. Este producto debe calentarlo exclusivamente en el microondas un adulto responsable. Peligro de sufrir quemaduras.
∙  No utilice el horno normal o cualquier otra fuente de calor para calentar el cojín. ¡Solo puede calentarse en el microondas!
∙ No lo sobrecaliente.
∙  Si se supera el tiempo de calentamiento o si el cojín se calienta a una potencia demasiado alta, no se mantendrá caliente durante 

más tiempo pero podría incendiarse o consumirse.
∙ ¡Antes de utilizar el cojín calentador compruebe su temperatura con un termómetro! 
∙  Compruebe regularmente el estado del cojín calentador. En caso de que esté dañado, quemado o desecado, DEJE de utilizarlo. 

Revise siempre las costuras de la bolsa de semillas. En caso de que salgan de la bolsa, deséchelas fuera del alcance de los 
niños, ya que estos podrían tragarlas y asfixiarse. No trague el contenido.

∙ Revíselo periódicamente y deséchelo si la funda está dañada.
∙ Manténgalo alejado de las llamas.
∙ Después de cada uso, guárdelo en un lugar seco y protegido de la humedad.
∙ Este artículo no debe utilizarse como sustitutivo de un tratamiento médico.

¡PRECAUCIONES! 
∙  Ponga a dormir a su bebé boca arriba. Esto reduce el riesgo de muerte súbita del lactante. No coloque nunca al niño boca 

abajo ni de lado.
∙  Tras instalar a su bebé en el reductor, asegúrese de que la cabeza esté correctamente situada en la parte superior realizada 

en tejido transpirable. 
∙  Asegúrese de que su bebé no tenga demasiado calor. 
∙  No transporte nunca a su bebé en el nidito.
∙  No es apto para usar en el coche. 
∙  Utilice el nidito solo sobre una superficie estable, limpia y horizontal. 
∙  Evite colocar objetos blandos (como almohadas o juguetes de peluche) en la cuna del bebé. 
∙  El nidito es apto desde el nacimiento hasta los 3-4 meses (en función de la altura del niño). 
∙  El embalaje del producto siempre debe estar fuera del alcance de los bebés y niños en el momento de desembalar el producto 

y después para evitar cualquier riesgo de asfixia.

PRECAUCIONES DE USO

∙ Atención: solo puede lavarse la funda del nidito anticólico.
∙ Retire la funda del CloudNest y lávela a máquina a 30 °C - 600T/min. eInaj
∙ Atención: no la introduzca en la secadora.

MANTENIMIENTO E INSTRUCCIONES PARA EL LAVADO

∙ Gris jaspeado: 50 % Algodón - 50 % Poliéster
∙ Red 3D blanca: 100 % Poliéster
∙ Funda del colchón (interior) : 100 % Polipropileno
∙ Matelas : Poliuretano
∙ Calentador no lavable: 100 % Algodón

COMPOSICIÓN
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IT.

2.  Verificare la temperatura (misura da prendere una volta installato il diffusore 
di calore nella sua fodera e chiusa la zip): deve essere minimo di 40 °C 
per essere efficace, massimo 42 °C. Se necessario, riscaldare ancora per 
qualche secondo in modo da raggiungere la temperatura desiderata.  

3. Mettere il bambino sulla schiena con la testa sul tessuto traspirante.

4.  Posizionare l’estremità sinistra del cuscino tubolare sotto le gambe del 
bambino, sistemarla contro i glutei per sollevargli le gambe per riprodurre 
una posizione fetale e favorire una migliore digestione. Fissare il cuscino 
tubolare con i bottoni a pressione, in funzione della corporatura del bambino.

5.  Attaccare il diffusore di calore al cuscino tubolare del bozzolo anti-coliche, 
chiudere la zip della fodera e mettere l’estremità destra del cuscino tubolare 
sotto la pancia. La leggera pressione e il caldo del diffusore di calore sulla 
pancia favoriscono una migliore digestione e alleviano le coliche (il bambino 
ritrova il calore intrauterino e delle braccia dei genitori).

Grazie per aver scelto CloudNest Babymoov.

∙  IMPORTANTE - Leggere le istruzioni con attenzione prima 
dell’utilizzo e conservarle per le successive esigenze 
di consultazione.

∙  AVVERTENZA: quando è assemblato nella sua configurazione 
di riduttore per lettino, questo articolo è adatto solo a bambini 
che non sono in grado di stare seduti da soli, rigirarsi o alzarsi 
sulle mani e le ginocchia. Peso massimo del bambino: 9 kg.

∙  AVVERTENZA: rischio di caduta. Questo prodotto non deve 
essere posizionato in alto, né su alcun tipo di supporto diverso 
da un lettino o un box per bambini.

∙  AVVERTENZA. Non utilizzare in una culla o una cesta. Quando 
il prodotto è utilizzato sul pavimento, non lasciare il bambino 
senza sorveglianza.

∙  AVVERTENZA. Non utilizzare se uno degli elementi è rotto, 
strappato o mancante. Tutti gli elementi del prodotto devono 
essere assemblati da un adulto. È opportuno evitare le fiamme 
libere e altre fonti di forte calore, come i fornelli elettrici o a 
gas, ecc., nelle vicinanze immediate del prodotto.

∙  AVVERTENZA: PERICOLO di soffocamento, non utilizzare MAI 
nel letto dei genitori. Si sono già verificati incidenti con bambini 
che dormivano nel letto dei genitori.

IMPORTANTE. CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI. LEGGERE CON ATTENZIONE.

AVVERTENZE

IMPORTANTE - Leggere le istruzioni con attenzione prima dell’utilizzo e conservarle per le successive esigenze 
di consultazione.

Il diffusore di calore amovibile in semi di lino è stato appositamente concepito per i più piccoli. Questo piccolo cuscino si riscalda 
nel microonde (secondo le istruzioni riportate qui sotto). I semi di lino riscaldati alla temperatura ideale di 40 °C diffondono un calore 
confortevole e alleviano i crampi o le coliche, per facilitare il rilassamento e l’addormentamento dei bambini.
 
1.  Aprire la fodera del bozzolo usando la zip, staccare il diffusore di calore interno, metterlo su un piatto pulito (a temperatura ambiente) 

e riscaldarlo al microonde per 30 secondi a una potenza di 800 W.

IISTRUZIONI PER L’USO

30 s 

800 W
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Leggere le seguenti istruzioni prima dell’utilizzo. Conservarle (per futura consultazione).
∙ Non scaldare mai il prodotto completo ma soltanto il cuscino rimovibile. 
∙ Verificare che il microonde sia sempre pulito.
∙  Verificare che il piatto girevole del microonde possa ruotare liberamente. Se il microonde non contiene un piatto girevole, rigirare 

il cuscino a metà del tempo di riscaldamento affinché il calore si distribuisca uniformemente.
∙ Verificare che non siano attivate le altre funzioni del microonde, per esempio la funzione grill o di convezione.
∙  Verificare la temperatura del cuscino riscaldante prima dell’utilizzo! Il calore ottenuto nel microonde si diffonde progressivamente 

dal centro verso l'esterno. Per questa ragione il cuscino può non avere raggiunto la sua temperatura definitiva nel momento in 
cui lo si estrae dal microonde.

∙ Lasciare raffreddare completamente il cuscino prima di riscaldarlo di nuovo o di riporlo.

Attenzione! Alcuni punti importanti.
∙ Questo prodotto non è un giocattolo.
∙ Non utilizzare mai il prodotto senza la fodera esterna. 
∙ Non permettere mai che i bambini riscaldino o utilizzino questo articolo senza la supervisione di un adulto.
∙  Attenzione. Riscaldare esclusivamente quando l’elemento è a temperatura ambiente. L’elemento riscaldante può impiegare fino 

a 2 ore per raggiungere la temperatura ambiente.
∙  Attenzione. Il prodotto deve essere riscaldato esclusivamente in un forno a microonde da parte di un adulto responsabile. 

Pericolo di ustioni.
∙  Non utilizzare un forno tradizionale né qualsiasi altra fonte di calore per riscaldare il cuscino. Può essere riscaldato esclusivamente 

nel microonde!
∙ Non surriscaldare.
∙  Se viene prolungato il tempo di riscaldamento o è riscaldato a una potenza troppo elevata, il cuscino non resterà caldo più a 

lungo ma rischia di prendere fuoco o di consumarsi.
∙ Verificare la temperatura del cuscino riscaldante con un termometro prima dell’utilizzo! 
∙  Verificare regolarmente lo stato del cuscino riscaldante. Se è danneggiato, bruciato o disseccato, non utilizzarlo PIÙ. Controllare 

sempre le cuciture del sacchetto di semi. Se dal sacchetto fuoriescono dei semi, gettarli fuori dalla portata dei bambini: rischio 
di ingestione e di asfissia. Non ingerire il contenuto. 

∙ Ispezionare a intervalli regolari, gettare via il prodotto se il rivestimento è danneggiato.
∙ Tenere lontano dalle fiamme. 
∙ Dopo ogni utilizzo, conservare in un luogo asciutto e al riparo dall’umidità.
∙ Questo articolo non deve essere utilizzato in sostituzione di un trattamento medico.

PRECAUZIONI! 
∙  Fare dormire il bambino sulla schiena. Questo riduce il rischio di morte improvvisa. Non posizionare mai il bambino sulla pancia 

né sul fianco.
∙  Dopo avere messo il bambino nel riduttore, verificare che la testa sia ben posizionata sulla parte superiore realizzata in 

tessuto traspirante.
∙  Assicurarsi che il bambino non abbia troppo caldo. 
∙  Non trasportare mai il bambino nel bozzolo.
∙  Non si utilizza in auto .
∙  Utilizzare il bozzolo solo su una superficie stabile, pulita e orizzontale. 
∙  Evitare di mettere oggetti molli (come guanciali o giocattoli in peluche) nel lettino del bambino. 
∙  Il bozzolo è adatto dalla nascita fino a 3-4 mesi (in funzione della corporatura del bambino). 
∙  L’imballaggio del prodotto deve sempre essere fuori dalla portata dei neonati e dei bambini al momento del disimballaggio e 

dopo per evitare rischi di asfissia.

PRECAUZIONI D’USO

∙ Attenzione: può essere lavata solo la fodera del bozzolo anti-coliche.
∙ Togliere la fodera del CloudNest e lavarla in lavatrice a 30 °C - 600T/min. eInaj
∙ Attenzione: non mettere in asciugatrice.

MANUTENZIONE E ISTRUZIONI PER IL LAVAGGIO

∙ Grigio screziato: 50 % Cotone - 50 % Poliestere
∙ Rete 3D bianca : 100 % Poliestere
∙ Fodera del materasso (interno) : 100 % Polipropilenica
∙ Materasso: Poliuretanica
∙ Diffusore di calore non lavabile: 100 % Cotone

COMPOSIZIONE
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PT.

2.  Verifique a temperatura (medição a efetuar quando a almofada de 
aquecimento estiver colocada na capa e o fecho de correr fechado); deve ser 
40 °C no mínimo para garantir a eficácia, 42 °C no máximo. Se necessário, 
aqueça mais alguns segundos de forma a atingir a temperatura pretendida.  

3. Coloque o bebé de costas com a cabeça sobre o tecido respirante.

4.  Coloque a extremidade esquerda do rolo sob as pernas do bebé e ajuste-a 
contra as suas nádegas para elevar as penas, a fim de reproduzir uma 
posição fetal e favorecer uma melhor digestão. Fixe o rolo com botões de 
pressão, consoante o tamanho do bebé.

5.  Abotoe a almofada de aquecimento ao rolo da proteção anticólicas, feche 
o fecho de correr da capa e coloque a extremidade do rolo sobre a barriga 
do bebé. A pressão ligeira e o calor da almofada de aquecimento sobre 
a barriga favorecem uma melhor digestão e aliviam as cólicas (o bebé 
reencontra o calor intrauterino e os braços dos pais).

Obrigado por ter escolhido CloudNest Babymoov. 

∙  IMPORTANTE - Ler as instruções com atenção antes de 
iniciar a utilização e conservá-las para consulta futura.

∙  AVISO: quando está montado na configuração de redutor 
de cama, este produto é adequado unicamente para uma 
criança que não se saiba sentar sozinha, virar-se ou levantar-
se apoiando-se nas mãos e nos joelhos. Peso máximo da 
criança: 9 kg.

∙  AVISO: risco de queda. Este produto não deve ser utilizado 
em altura, nem sobre qualquer outro tipo de suporte além de 
uma cama ou um parque para bebé.

∙  AVISO. Não utilizar num berço ou numa alcofa. Quando o 
produto for utilizado no chão, não deixar a criança 
sem vigilância.

∙  AVISO: não utilizar se um dos elementos estiver danificado, 
rasgado ou em falta. Todos os elementos do produto devem 
ser montados por um adulto. Recomenda-se evitar as chamas 
nuas e outras fontes de calor intenso, como os fogos de 
origem elétrica ou gasosa, etc., na proximidade imediata 
da produto.

∙  AVISO: PERIGO de asfixia – NUNCA utilizar na cama dos pais. 
Já ocorreram acidentes com crianças que dormem na cama 
dos pais.

IMPORTANTE. GUARDAR PARA FUTURA REFERÊNCIA - LER ATENTAMENTE.

ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE – Ler as instruções com atenção antes de iniciar a utilização e conservá-las para consulta futura.

A almofada de aquecimento amovível com sementes de linho foi especialmente concebida para os mais pequenos. Esta almofada 
pequena é aquecida no micro-ondas (de acordo com as instruções abaixo). As sementes de linho aquecidas à temperatura ideal de 
40 °C difundem um calor reconfortante e aliviam as cãibras ou cólicas, para facilitar que o bebé relaxe e adormeça. 
 
1.   Abra a capa da proteção com o fecho de correr, desabotoe a almofada de aquecimento interior, e coloque-a num prato limpo (à 

temperatura ambiente) e aqueça-a no micro-ondas durante 30 segundos a uma potência de 800 W.  

INSTRUÇÕES DE USO

30 s 

800 W
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Leia as instruções seguintes antes da utilização. Guarde as instruções (para consulta futura) .
∙ Nunca aqueça o produto completo, apenas a almofada amovível. 
∙ Certifique-se de que o micro-ondas está sempre limpo.
∙  Certifique-se de que o prato giratório do micro-ondas pode girar livremente. Se o seu micro-ondas não tiver um prato giratório, 

vire a almofada a meio do tempo de aquecimento para que o calor seja distribuído uniformemente.
∙ Certifique-se de que as outras funções do micro-ondas não estão ativadas, como a função de grill ou de convexão.
∙  Verifique a temperatura da almofada de aquecimento antes da utilização! O calor obtido no micro-ondas difunde-se 

progressivamente do centro para o exterior. Por este motivo, a almofada poderá não ter atingido a sua temperatura definitiva 
no momento em que é retirada do micro-ondas.

∙ Deixe arrefecer completamente a almofada de aquecimento antes de voltar a aquecê-la ou de arrumá-la.

Atenção! Alguns pontos importantes: a ter em conta .
∙ Este produto não é um brinquedo. 
∙ Nunca utilize o produto sem a capa exterior. 
∙ Não deixe crianças aquecer ou utilizar este produto sem a supervisão de um adulto.
∙  Atenção! Reaqueça unicamente quando o elemento estiver à temperatura ambiente. O elemento de aquecimento pode demorar 

até 2 horas para atingir a temperatura ambiente.
∙ Atenção! Para aquecer exclusivamente no formo de micro-ondas por um adulto responsável. Perigo de queimaduras.
∙  Não utilize o forno normal ou qualquer outra fonte de calor para aquecer a almofada. Apenas pode ser aquecida no micro-ondas!
∙ Não sobreaquecer.
∙  Se o tempo de aquecimento for ultrapassado ou se a almofada for aquecida a uma potência demasiado elevada, não permanecerá 

quente durante mais tempo, mas há o risco de se incendiar ou consumir. 
∙ Verifique a temperatura da almofada de aquecimento com um termómetro antes da utilização! 
∙  Verifique regularmente o estado da almofada de aquecimento. Se estiver danificada, queimada ou seca, NÃO volte a utilizá-la. 

Controle sempre as costuras da saqueta de sementes. Se sementes saírem da saqueta, elimine-as fora do alcance das crianças, 
para evitar o risco de absorção e asfixia. Não engolir o conteúdo.

∙ Inspecione regularmente; elimine se o invólucro estiver danificado.
∙ Mantenha afastado das chamas. 
∙ Após cada utilização, guarde o produto num local seco e abrigado da humidade.
∙ Este produto não deve ser utilizado em substituição de um tratamento médico.

PRECAUÇÕES! 
∙  Ponha a dormir o bebé deitado de costas. Isto reduz o risco de morte súbita das crianças de peito. Nunca colocar a criança 

deitada de barriga nem de lado.
∙  Depois de ter colocado o bebé no redutor, verifique se a cabeça está posicionada corretamente sobre a parte superior de 

tecido respirante. 
∙  Certifique-se de que o bebé não tem demasiado calor. 
∙  Nunca transporte o bebé na proteção.
∙  Não utilizar no automóvel. 
∙  Utilize a proteção unicamente sobre uma superfície estável, limpa e horizontal. 
∙  Evite colocar objetos moles (como travesseiros ou brinquedos de peluche) na cama do bebé. 
∙  A proteção é indicada desde o nascimento até aos 3-4 meses (consoante o tamanho da criança). 
∙  A embalagem do produto deve ser mantida sempre fora do alcance dos bebés e das crianças no momento da desembalagem 

e posteriormente após para evitar qualquer risco de asfixia.

PRECAUÇÕES DE USO

∙ Atenção: apenas a capa da proteção anticólicas pode ser lavada.
∙ Remover a capa do CloudNest e lavar na máquina a 30 °C - 600T/min. eInaj
∙ Atenção: não secar na máquina de secar roupa.

MANUTENÇÃO E INSTRUÇÕES DE LAVAGEM

∙ Cinza matizado: 50 % Algodão - 50 % Poliéster
∙ Malha 3D branca: 100 % Poliéster
∙ Capa do colchão (interior): 100 % Polipropileno
∙ Matelas: Poliuretano
∙ Almofada de aquecimento não lavável: 100 % Algodão

COMPOSIÇÃO
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CZ.

2.  Zkontrolujte teplotu (po umístění polštářku do povlaku a zavření zipu). 
Účinná teplota je 40 °C, maximální nesmí překročit 42 °C. V případě potřeby 
polštářek ještě přihřejte po dobu několika sekund, dokud nedosáhnete 
požadovanou teplotu.

3. Položte miminko na záda s hlavičkou na prodyšné látce.

4.  Vsuňte levý konec válečku pod nožičky miminka až k zadečku, aby se 
mu zvedly nožičky do fetální polohy, což zlepšuje trávení. Podle velikosti 
miminka uchyťte váleček pomocí patentních knoflíků.

5.  Připněte zahřívací polštářek k válečku hnízdečka utišení kolik, zavřete 
zip povlaku a položte pravý konec válečku na bříško miminka. Lehký tlak 
zahřívacího polštářku a teplo, které vyzařuje, zlepšují trávení a ulevují od 
kolik (miminko se vrací do nitroděložního tepla a cítí se v rukou rodičů).

Děkujeme, že jste si vybrali CloudNest Babymoov.

∙  DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ - Před použitím si pečlivě přečtěte 
návod a uložte jej pro pozdější použití.

∙  UPOZORNĚNÍ: při použití jako výplň postýlky je tento výrobek 
vhodný pouze pro miminko, které se nedokáže samo posadit, 
převalovat se, ani se vztyčovat s opřením o ruce a kolena. 
Maximální váha miminka: 9 kg.

∙  UPOZORNĚNÍ: nebezpečí pádu. Tento výrobek se nesmí 
umisťovat ve výšce nebo na jiný podklad, než je postýlka nebo 
dětská ohrádka.

∙  UPOZORNĚNÍ: nepoužívat v kolébce nebo košíku. Při použití 
na podlaze neponechávat dítě bez dozoru.

∙  UPOZORNĚNÍ: nepoužívat, pokud je některá součást rozbitá, 
roztržená anebo chybí. Všechny součásti výrobku smí skládat 
dohromady pouze dospělá osoba. V bezprostřední blízkosti 
výrobku se nesmí nacházet otevřený oheň nebo jiný zdroj vysoké 
teploty, jako je světlo elektrického či plynového původu apod.

∙  UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ udušení, NEPOUŽÍVAT v posteli 
rodičů. U miminek spících v posteli rodičů již došlo k řadě úrazů.

DŮLEŽITÉ. USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ NAHLÉDNUTÍ - ČTĚTE POZORNĚ.

UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ - Před použitím si pečlivě přečtěte návod a uložte jej pro pozdější použití.

Snímatelný zahřívací polštářek s lněnými zrníčky byl vyvinut speciálně pro nejmenší miminka. Tento polštářek lze nahřát v mikrovlnné 
troubě (viz pokyny níže). Lněná zrníčka zahřátá na optimální teplotu 40 °C vyzařují příjemné teplo, které ulevuje od křečí a kolik, a tím 
přispívá k uklidnění a usnutí miminek.
 
1.  Pomocí zipu otevřete povlak hnízdečka, odepněte zahřívací polštářek, umístěte ho na čistý talíř (o pokojové teplotě) a ohřejte ho v 

mikrovlnné troubě nastavené na 800 W po dobu 30 sekund.

NÁVOD K POUŽIT

30 s 

800 W
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Před použitím si přečtěte následující pokyny. Uložte si je (pro další použití).
∙ Nikdy neohřívejte celý výrobek, ale pouze snímatelný polštářek.
∙ Vždy používejte pouze čistou mikrovlnnou troubu.
∙  Zkontrolujte, zda se otáčivý talíř trouby skutečně volně otáčí. Pokud není vaše mikrovlnná trouba vybavena otáčivým talířem, 

obraťte polštářek v polovině doby ohřívání, aby se teplo rovnoměrně rozložilo.
∙ Zkontrolujte, zda nejsou aktivovány jiné funkce mikrovlnné trouby, jako je např. gril nebo tepelné proudění.
∙  Před použitím zkontrolujte teplotu zahřívacího polštářku! Při zahřátí v mikrovlnné troubě se teplo šíří postupně od středu k okraji. 

Při vytažení z mikrovlnné trouby tak polštářek ještě nemusí dosáhnout konečnou teplotu.
∙ Před opětovným ohřátím nebo uložením nechte polštářek zcela vychladnout.

Pozor! Několik důležitých bodů.
∙ Tento výrobek není hračka.
∙ Výrobek nikdy nepoužívejte bez jeho vnějšího povlaku.
∙ Nenechte ohřívat nebo používat tento výrobek děti bez dohledu dospělé osoby.
∙  Pozor. Znovu ohřívejte pouze tehdy, dosáhne-li zahřívací prvek pokojové teploty. Pokles teploty zahřívacího prvku na pokojovou 

teplotu může trvat až 2 hodiny.
∙ Pozor. Ohřívat výlučně v mikrovlnné troubě zodpovědnou dospělou osobou. Nebezpečí popálení.
∙  K ohřívání polštářku nikdy nepoužívejte normální troubu nebo jiný tepelný zdroj. Polštářek se smí ohřívat výlučně v 

mikrovlnné troubě.
∙ Nepřehřívat.
∙  Překročením doby ohřívání nebo ohříváním na vyšší výkon nedosáhnete toho, že by polštářek zůstal delší dobu teplý, ale hrozí 

naopak jeho vzplanutí nebo shoření.
∙ Před použitím zkontrolujte teplotu zahřívacího polštářku pomocí teploměru!
∙  Pravidelně kontrolujte stav zahřívacího polštářku. V případě poškození, spálení nebo vysušení  ho PŘESTAŇTE používat. Pravidelně 

kontrolujte švy sáčku se zrníčky. Pokud se zrníčka dostanou ze sáčku, okamžitě je vyhoďte mimo dosah dětí - nebezpečí pozření 
a dušení. Obsah nepolykejte.

∙ Kontrolujte v pravidelných intervalech a vyhoďte, zjistíte-li poškození obalu.
∙ Nepřibližujte otevřenému plameni.
∙ Po každém použití uložte polštářek na suché místo chráněné před vlhkem.
∙ Tento výrobek nelze používat jako náhradu za lékařskou léčbu.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ!
∙  Nechávejte spát miminko na zádech. Snižujete tím riziko náhlého úmrtí kojence. Nikdy nepokládejte miminko na břicho nebo 

na bok.
∙ Po uložení miminka do hnízdečka zkontrolujte, zda má hlavičku položenou na horní části z prodyšné látky.
∙ Ověřte, zda mu není příliš teplo.
∙ V hnízdečku nikdy miminko nepřenášejte.
∙ Nepoužívejte v autě.
∙ Hnízdečko používejte pouze na stabilním, čistém a vodorovném podkladu.
∙ V postýlce miminka nenechávejte měkké předměty (jako podušky nebo plyšové hračky).
∙ Hnízdečko je vhodné pro miminka od narození až do 3-4 měsíců (podle velikosti dítěte).
∙ V okamžiku rozbalení výrobku a po něm je nutno, aby obal byl vždy mimo dosah miminek a dětí, protože hrozí nebezpečí dušení.

POKYNY K POUŽITÍ

∙ Pozor: pouze povlak hnízdečka utišení kolik je pratelný.
∙ Stáhněte povlak z hnízdečka CloudNest a vyperte ho v pračce na 30 °C - 600T/min. eInaj
∙ Pozor: nepoužívejte sušičku prádla.

ÚDRŽBA A POKYNY K PRANÍ

∙ Melírovaná šedivá: 50 % Bavlna - 50 % Polyester
∙ Bílá 3D síťka: 100 % Polyester
∙ Potah matrace (vnitřek) : 100 % Polypropylen
∙ Matrace: Polyuretan
∙ Nepratelný zahřívací polštářek: 100 % Bavlna

SLOŽENÍ
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HU.

2.  Ellenőrizze a hőmérsékletet (a mérést úgy kell végezni, hogy a melegítő 
a huzatában legyen behúzott cipzárral). Ahhoz, hogy hatásos legyen, a 
hőmérsékletnek legalább 40 °C-nak, legfeljebb 42 °C-nak kell lennie. Szükség 
esetén melegítse még néhány másodpercig, hogy elérje a kívánt hőmérsékletet. 

3.  Helyezze gyermekét a hátára úgy, hogy a feje a légáteresztő 
szöveten legyen.

4.  Helyezze a henger bal végét a baba lábai alá, igazítsa a popsijához úgy, 
hogy a lába megemelkedjen a magzatpóz felvételéhez hasonlóan a jobb 
emésztés elősegítése érdekében. Rögzítse a hengert a kapcsok segítségével 
a baba mérete szerint.

5.  Gombolja össze a melegítőt a kólika elleni babafészekkel, húzza be a huzat 
cipzárját, majd helyezze a henger jobb végét a baba hasára. A melegítő 
enyhe nyomása és melege a hasán elősegíti a jobb emésztést és enyhíti a 
kólika tüneteit (a baba újra átéli a méhen belüli meleget és a szülők karját).

Köszönjük, hogy a Babymoov CloudNest-et választotta.

∙  FONTOS - Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót, valamint őrizze meg későbbi felhasználás céljából.

∙  FIGYELMEZTETÉS: az ágyi szűkítőpárna formában 
összeállított termék kizárólag olyan csecsemők számára 
megfelelő, akik nem tudnak maguktól ülni, megfordulni vagy 
a kezeikre és térdeikre támaszkodva felülni. A gyermek 
maximális testsúlya: 9 kg.

∙  FIGYELMEZTETÉS: leesésveszély. Ne helyezze a terméket 
magas helyre, illetve ágytól vagy játszókerettől 
eltérő tartóeszközre.

∙  FIGYELMEZTETÉS. Ne használja bölcsőben vagy 
mózeskosárban. A termék padlón való használata esetén ne 
hagyja gyermekét felügyelet nélkül.

∙  FIGYELMEZTETÉS. Ne használja a terméket, ha valamelyik 
alkatrésze törött, szakadt vagy hiányzik. A termék összes 
elemét egy felnőttnek kell összeszerelnie. A termék 
közvetlen közelében kerülni kell a nyílt lángokat és egyéb 
erős hőforrásokat, például elektromos vagy gáz eredetű 
tűzforrásokat stb.

∙  FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY. SOHA ne használja 
a szülők ágyában. Már történtek balesetek úgy, hogy a 
gyermek a szülők ágyában aludt.

FONTOS. ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL – OLVASSA EL FIGYELMESEN.

FIGYELMEZTETÉS

FONTOS – Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, valamint őrizze meg későbbi felhasználás céljából.

Az eltávolítható lenmagos melegítő különösen a kisbabák számára került kialakításra. Ezt a kis párnát a mikrohullámú sütőben kell 
melegíteni (az alábbi utasítások szerint). A lenmagok optimális 40 °C-os hőmérsékletre való melegítése szétsugározza a nyugtató hőt 
és enyhíti a görcsöket vagy a kólikát, így megkönnyíti a babák számára a pihenést és az elalvást.
 
1.  A cipzár segítségével bontsa ki a babafészek huzatát, gombolja ki a belső melegítőt és helyezze egy tiszta tányérra 

(szobahőmérsékleten), majd 30 másodpercig melegítse mikrohullámú sütőben 800 W teljesítményen.

HASZNÀLATI UTASITÀS

30 s 

800 W
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Használat előtt olvassa el az alábbi utasításokat. Őrizze meg őket (jövőbeni felhasználás céljából).
∙ Soha ne melegítse fel a teljes terméket, csak az eltávolítható párnát.
∙ Gondoskodjon arról, hogy a mikrohullámú sütő mindig tiszta legyen.
∙  Bizonyosodjon meg arról, hogy a mikrohullámú sütő forgótálcája szabadon forog. Ha a mikrohullámú sütője nem rendelkezik 

forgótálcával, akkor fordítsa meg a párnát a melegítési idő felénél, így a hő egyenletesen oszlik el.
∙ Ellenőrizze, hogy a mikrohullámú sütő egyéb funkciói, például a grill vagy a konvekciós sütő funkció le vannak tiltva.
∙  Használat előtt ellenőrizze a melegítőpárna hőmérsékletét! A mikrohullámú sütővel elért hőmérséklet fokozatosan oszlik szét a 

közepétől kifelé. Ezért előfordulhat, hogy a párna nem érte el a végleges hőmérsékletet, amikor kiveszi a mikrohullámú sütőből.
∙ Hagyja teljesen lehűlni a párnát, mielőtt ismét felmelegíti vagy elteszi.

Figyelem! Néhány fontos szempont.
∙ Ez a termék nem játék.
∙ Soha ne használja a terméket a külső huzata nélkül. 
∙ Ne engedje, hogy a gyermekek felnőtt felügyelete nélkül melegítsék fel vagy használják a terméket.
∙  Figyelem! Kizárólag akkor melegítse újra, ha a melegítő elem szobahőmérsékleten van. Akár 2 órába telhet, amíg a melegítő 

elem eléri a szobahőmérsékletet.
∙ Figyelem! A terméket kizárólag egy felelősségteljes felnőtt melegítheti fel mikrohullámú sütőben. Égési sérülési veszély.
∙  A párna melegítéséhez ne használjon normál sütőt vagy más hőforrást. Kizárólag mikrohullámú sütőben melegíthető!
∙ Ne melegítse túl.
∙  A melegítési idő túllépése, illetve a párna túl nagy teljesítményen való melegítése esetén nem marad több ideig meleg, viszont 

meggyulladhat vagy eléghet.
∙ Használat előtt ellenőrizze hőmérővel a melegítőpárna hőmérsékletét! 
∙  Rendszeresen ellenőrizze a melegítőpárna állapotát. Ha sérült, megégett vagy kiszáradt, NE használja TÖBBÉ. Mindig ellenőrizze 

a magos zsák varratait. Ha bármennyi mag kijön a zsákból, gyermekektől elzárt helyre dobja ki, mivel lenyelés- és fulladásveszélyt 
jelent. Ne nyelje le a zsák tartalmát. 

∙ Rendszeresen ellenőrizze, és dobja ki, ha a borítás sérült.
∙ Tartsa lángtól távol.
∙ Minden használat után tartsa száraz helyen, nedvességtől távol. 
∙ Ez a termék nem használandó egészségügyi kezelés helyett.

ÓVINTÉZKEDÉSEK! 
∙  A babát háton fekvésben altassa. Ez csökkenti a hirtelen csecsemőhalál szindróma kockázatát. Soha ne helyezze a babát a 

hasára vagy az oldalára fordítva.
∙  A baba szűkítőpárnára fektetése után bizonyosodjon meg arról, hogy a baba feje a megfelelő helyzetben van a légáteresztő 

szövetből készült felső részen. 
∙ Ügyeljen arra, hogy a babának ne legyen túl melege. 
∙  Soha ne hordozza a babáját a babafészekkel.
∙  Ne használja autóban.
∙  A babafészket kizárólag stabil, tiszta és vízszintes felületen használja.
∙  Kerülje a puha tárgyak (pl. párnák vagy plüssjátékok) babaágyba való helyezését.
∙  A babafészek születéstől fogva 3–4 hónapos korig használható (a gyermek méretétől függően).
∙  Kicsomagoláskor és azt követően a termék csomagolását mindig távol kell tartani a babáktól és a gyermekektől, a fulladásveszély 

elkerülése érdekében.

HASZNÁLATI ÓVINTÉZKEDÉSEK

∙ Figyelem: kizárólag a kólika elleni babafészek huzata mosható.
∙ Vegye le a CloudNest huzatát, és mossa ki mosógépben 30 °C-on - 600T/min. eInaj
∙ Figyelem: ne szárítsa szárítógépben.

KARBANTARTÁS

∙ Mintás szürke: 50 % Pamut - 50 % Poliészter
∙ Fehér 3D háló: 100 % Poliészter
∙ Matrachuzat (bélés): 100 % Polipropilén
∙ Matrac: Poliuretán
∙ Nem mosható melegítő: 100 % Pamut

ÖSSZETÉTEL
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2.  Verificați temperatura (trebuie măsurată după ce încălzitorul este introdus în 
husă și fermoarul este închis); pentru eficiență, temperatura minimă trebuie 
să fie de 40 °C și temperatura maximă de 42 °C. Dacă este cazul, mai 
încălziți-l câteva secunde până când ajunge la temperatura dorită.

3. Puneți copilul pe spate, cu capul pe materialul care lasă aerul să circule.

4.  Puneți capătul stâng al rolei sub picioarele copilului și ajustați-l la fesele 
acestuia pentru a-i ridica picioarele, astfel încât să reproducă o poziție 
fetală și să favorizeze o digestie mai bună. Fixați rola cu ajutorul capselor, 
în funcție de mărimea bebelușului.

5.  Prindeți încălzitorul pe rola cuibului anticolici cu capsele, închideți fermoarul 
husei și plasați capătul drept al rolei pe burta acestuia. Presiunea ușoară și 
căldura de la încălzitor pe burta bebelușului favorizează o digestie mai bună 
și alină colicii (bebelușul resimte căldura intrauterină și brațele părinților).

Va multumim ca ati ales produsul CloudNest Babymoov.

∙  IMPORTANT - Citiți instrucțiunile cu atenție înainte de a utiliza 
produsul și păstrați-le pentru a le consulta ulterior, dacă 
este necesar.

∙  AVERTISMENT:AVERTISMENT: când este asamblat sub 
formă de reductor de pat, acest articol este potrivit doar pentru 
copiii care singuri nu pot să stea așezați, să se întoarcă de 
pe o parte pe alta sau să se ridice sprijinindu-se pe mâini și 
genunchi. Greutatea maximă a copilului: 9 kg.

∙  AVERTISMENT: risc de cădere. Acest produs nu trebuie 
plasat la înălțime și pe niciun alt tip de suport decât un pat sau 
un parc pentru bebeluși.

∙  AVERTISMENT. A nu se utiliza într-un leagăn sau coș.Atunci 
când produsul este utilizat pe sol, nu lăsați 
copilul nesupravegheat.

∙  AVERTISMENT. A nu se utiliza dacă are elemente sparte, rupte 
sau lipsă. Toate elementele produsului trebuie să fie asamblate 
de un adult. Aveți grijă să nu țineți produsul în imediata 
apropiere a unor flăcări deschise și a altor surse de căldură 
puternică, precum cele de origine electrică, gazoasă etc.

∙  AVERTISMENT: PERICOL de sufocare. A nu se utiliza 
NICIODATĂ în patul părinților. Au existat cazuri în care au avut 
loc accidente cu copii care dormeau în patul părinților.

IMPORTANT. A SE PĂSTRA PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ – A SE CITI CU ATENȚIE.

AVERTIZĂRI

IMPORTANT – Citiți instrucțiunile cu atenție înainte de a utiliza produsul și păstrați-le pentru a le consulta ulterior, 
dacă este necesar

Încălzitorul amovibil cu semințe de in a fost special conceput pentru cei mici. Această pernă mică se încălzește la cuptorul cu microunde 
(conform instrucțiunilor de mai jos). Semințele de in încălzite la temperatura ideală de 40 °C difuzează o căldură calmantă și alină 
crampele sau colicii, pentru a facilita relaxarea și adormirea bebelușilor.
 
1.  Deschideți husa cuibului cu ajutorul fermoarului, desprindeți încălzitorul interior și plasați-l pe o farfurie curată (la temperatura 

camerei), apoi încălziți-l la cuptorul cu microunde timp de 30 de secunde la o putere de 800 W.  

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

30 s 

800 W



21CLOUDNEST • Instrucțiuni de utilizare

Citiți instrucțiunile prezentate în continuare înainte de utilizare. Păstrați-le (pentru consultare ulterioară).
∙ Nu încălziți niciodată produsul complet, doar perna amovibilă.
∙ Cuptorul cu microunde trebuie să fie întotdeauna curat.
∙  Aveți grijă ca placa rotativă a cuptorului cu microunde să se poată roti liber. În cazul în care cuptorul dvs. cu microunde nu are 

placă rotativă, la jumătatea timpului de încălzire, întoarceți perna în scopul distribuirii uniforme a căldurii.
∙ Aveți grijă ca celelalte funcții ale cuptorului cu microunde să nu fie activate, de exemplu, funcția de grill sau de convecție.
∙  Verificați temperatura pernei încălzitoare înainte de utilizare! Căldura obținută la cuptorul cu microunde se difuzează progresiv, 

din centru spre exterior. Din acest motiv, este posibil ca perna să nu fi atins temperatura definitivă în momentul în care este 
scoasă din cuptorul cu microunde.

∙ Lăsați perna să se răcească complet înainte de reîncălzire sau depozitare.

Atenție! Câteva puncte importante.
∙ Acest produs nu este o jucărie.
∙ Nu utilizați niciodată produsul fără husa externă.
∙ Nu lăsați copiii să încălzească sau să utilizeze acest articol fără supravegherea unui adult.
∙  Atenție! A se reîncălzi doar când elementul este la temperatura camerei. Poate dura până la 2 ore până când elementul încălzitor 

ajunge la temperatura camerei.
∙ Atenție! A se încălzi exclusiv la cuptorul cu microunde de către un adult responsabil. Pericol de arsuri.
∙  Nu utilizați cuptorul normal sau altă sursă de căldură pentru a încălzi perna. Produsul poate fi încălzit doar la cuptorul cu microunde!
∙ A nu se încălzi excesiv.
∙  Dacă depășiți timpul de încălzire sau dacă perna este încălzită la o putere prea mare, nu va rămâne caldă mai mult timp, ci riscă 

să ia foc sau să se ardă.
∙ Verificați temperatura pernei încălzitoare cu un termometru înainte de utilizare!
∙  Verificați regulat starea pernei încălzitoare. Dacă aceasta este deteriorată, arsă sau uscată, NU o MAI utilizați. Verificați întotdeauna 

cusăturile săculețului cu semințe. Dacă semințele ies din săculeț, aruncați-le într-un loc care nu se află la îndemâna copiilor, 
deoarece există risc de ingerare și asfixiere. A nu se înghiți conținutul.

∙ Verificați produsul la intervale regulate; aruncați-l dacă învelișul este deteriorat.
∙ A se ține departe de flăcări. 
∙ După fiecare utilizare, depozitați-o într-un loc uscat și ferit de umiditate.
∙ Acest articol nu trebuie utilizat în locul unui tratament medical.

PRECAUȚII!
∙  Puneți bebelușul să doarmă pe spate. Astfel, reduceți riscul de moarte subită a bebelușului. Nu așezați niciodată copilul pe 

burtă sau pe partea laterală.
∙  După ce ați așezat bebelușul în reductor, asigurați-vă că acesta are capul poziționat corect pe partea superioară fabricată din 

material care lasă aerul să circule. 
∙  Asigurați-vă că bebelușului nu îi este prea cald. 
∙  Nu transportați niciodată bebelușul în cuib.
∙  Produsul nu trebuie utilizat în mașină. 
∙  Nu utilizați cuibul decât pe o suprafață stabilă, curată și orizontală. 
∙  Evitați plasarea de obiecte moi (precum perne sau jucării din pluș) în patul bebelușului. 
∙  Utilizarea cuibului este recomandată de la naștere până la vârsta de 3–4 luni (în funcție de mărimea copilului). 
∙  Ambalajul produsului nu trebuie lăsat niciodată la îndemâna bebelușilor și a copiilor în momentul dezambalării și după aceasta 

pentru a evita riscul de asfixiere.

PRECAUTII DE FOLOSIRE

∙ Atenție: doar husa cuibului anticolici poate fi spălată.
∙ Scoateți husa cuibului CloudNest și spălați-o în mașina de spălat la 30 °C - 600T/min. eInaj
∙ Atenție: a nu se usca în uscător.

ÎNTREȚINERE ȘI INSTRUCȚIUNI DE SPĂLARE

∙ Gri cu picățele: 50 % Bumbac - 50 % Poliester
∙ Plasă 3D albă: 100 % Poliester
∙ Husa saltelei (interior): 100 % Polipropilena
∙ Saltea: Poliuretan
∙ Încălzitor nespălabil: 100 % Bumbac

COMPONENTE
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AR.

2.  تأكد من درجة الحرارة (ينبغي قياسها بمجرد وضع القِربةَ في غلافها وغلق الزمام المنزلق)، إذ يجب أن تبلغ 
°40 مئوية على الأقل لكي تكون فعالة، و°41 مئوية كأقصى حد. وعند الضرورة، سخّنها مرة أخرى لبضع ثوانٍ 

للوصول إلى درجة الحرارة المرغوبة.

ر للهواء. 3. ضع طفلك على ظهره مع إسناد رأسه على القماش المُمرِّ

4.  ضع الطرف الأيسر للفافة تحت ساق الرضيع، ثم أسندها على ردفيه واضبطها لرفع ساقيه وبالتالي ضبط الرضيع 
في وضعية الجنين وتحسين عملية الهضم في جسمه. اضبط اللفافة بواسطة أزرار الضغط، وفقا لحجم الطفل.

5.  ثبّت القِربةَ على لفافة الوسادة الداعمة المضادة للمغص ثم أغلق الزمام المنزلق للغلاف وضع الطرف الأيسر 
للفافة على بطن الرضيع. يؤدي الضغط الخفيف على البطن إلى جانب حرارة القِربةَ إلى تحسين الهضم ويخففان 

من المغص (فالرضيع يجد بذلك حرارة مثل الحرارة الداخلية للرحم وذراع الوالدين).

.CloudNest Babymoov شكراً على اختيارك لـ

∙  هام - ينبغي قراءة التعليمات جيدا قبل استعمال المنتج والاحتفاظ بها للرجوع 
إليها لاحقا عند الضرورة.

∙  تحذير: عند تركيب هذا المنتج باعتباره وسادة داعمة، فإنه يكون مناسباً للطفل الرضيع الذي 
لا يعرف كيف يجلس لوحده أو يدور حول نفسه أو ينهض بالاستناد إلى يديه وركبتيه. الوزن 

الأقصى للطفل: 9 كلغ.
∙  تحذير: خطر السقوط. يجب ألاّ يوُضَع هذا المنتج في مكان عالٍ أو على أي حامل مهما كان 

نوعه ما عدا الفراش الخاص بالرضيع أو مكان اللعب المغلق.

∙  تحذير. لا تستخدمه في مهد أو سلّة الرضيع. عند استخدام المنتج على الأرض، لا تترك الطفل 
دون مراقبة.

∙  تحذير. لا تستخدم العدة عندما تكون أحد عناصرها محطمة أو ممزقة أو مفقودة. يجب 
أن يقوم بتركيب جميع أجزاء المنتج شخص راشد. ينبغي تفادي ترك المنتج مباشرة قرب 

ألسنة اللهب ومصادر الحرارة العالية الأخرى، مثل النار الناتجة عن جهاز يعمل بالكهرباء أو 
الغاز وما إلى ذلك.

∙  تحذير: خطر الاختناق، لا تستعمل المنتج أبداً في فراش الوالدين. فقد وقعت حوادث من 
قبل بينما كان الأطفال نائمين في فراش والديهم.

ملاحظة مهمة. الرجاء الاحتفاظ بها للاطلاع عليها لاحقاً - الرجاء قراءتها بعناية.

هام - ينبغي قراءة التعليمات جيدا قبل استعمال المنتج والاحتفاظ بها للرجوع  ليها لاحقا عند الضرورة.

ضّع الصغار جدا. ويمكن تسخين هذه الوسادة الصغيرة في فرن المايكروويف (وفقاً للتعليمات المبينة أدناه).  تقوم بذور  نة القابلة للنزع والمليئة ببذور الكتاّن خصيصاً للرُّ مت القِربةَ المُسخِّ صُمِّ
نَة بدرجة حرارة مثالية تبلغ °40 مئوية، بنشر حرارة ترُيح الرضيع وتخفف عنه التشجنات أو المغص، ما يجعله يسترخي وينام بسهولة أكبر. الكتان المُسخَّ

 
1.  افتح غلاف الوسادة الداعمة المضادة للمغص باستخدام الزمام المنزلق، وافصل القِربةَ الداخلية ثم ضعها على طبق نظيف (في درجة حرارة الوسط) وسخّنها في فرن المايكروويف لمدة 30 

ثانية على 800 وات.

دليل المستخدم

s30 ثانية 
800 وات

تحذيرات
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يرجى قراءة التعليمات التالية قبل استخدام المنتج.  احتفظ بها (لاستعمالها لاحقاً).
ن أبدا المنتج كاملاً، بل فقط الوسادة القابلة للنزع. ∙ لا تسُخِّ

∙ احرص على أن يكون فرن المايكروويف دائما نظيفا.
نَة عند منتصف مدة التسخين لكي تتوزع  ∙  واحرص على أن يدور الصحن الدوّار لفرن المايكروويف دون أي عائق. إذا كان فرن المايكروويف لا يتضمن صحناً دوّارا، اقلب الوسادة المُسخِّ

الحرارة عليها على نحو متجانس.
لة، مثل وظيفة الشوّاية أو الحمل. ∙ تأكد أن وظائف فرن المايكروويف الأخرى غير مُفعَّ

نَة  نَة قبل استعمالها! تنتشر الحرارة المكتسبة من فرن المايكروويف تدريجياً من الوسط نحو الخارج. ولهذا السبب، يمكن ألا تكون الوسادة المُسخِّ ∙ تأكد من درجة حرارة الوسادة المُسخِّ
قد بلغت درجة حرارتها النهائية عند إخراجها من فرن المايكروويف.

نَة إلى أن تبرد تماماً قبل تسخينها مجددا أو توضيبها. ∙ اترك الوسادة المُسخِّ

انتبه! إليك بعض الملاحظات المهمة.
∙ هذا المنتج ليس لعبة.

∙ لا تترك المنتج أبدا دون الغلاف الخارجي..
∙ لا تترك الأطفال يسخّنون أو يستخدمون هذا المنتج لوحدهم دون مراقبة من شخص راشد.

ن إلى درجة حرارة الوسط إلى غاية ساعتين من الزمن.. نَة فقط عندما تكون بدرجة حرارة الوسط. يمكن أن يتطلب وصول الجزء المُسخِّ ∙  انتبه. سخّن الوسادة المُسخِّ
نُ فقط في فرن المايكروويف بواسطة شخص راشد مسؤول. خطر التعرض لحروق.. ∙ انتبه. تسُخَّ

نَة إلاّ في فرن المايكروويف! نَة. لا يمكن تسخين الوسادة المُسخِّ ∙  لا تستعمل الفرن العادي أو أي مصدر حرارة آخر لتسخين الوسادة المُسخِّ
∙ لا تسُخّنها أكثر من اللازم.

∙  تجاوُزُ مدة التسخين المطلوبة أو تسخين الوسادة باستعمال قدرة تسخين عالية للغاية، لا يعني أن الوسادة ستبقى ساخنة لمدة أطول ولكن ذلك قد يؤدي إلى احتراقها أو تآكلها..
نَة بواسطة مقياس الحرارة قبل استخدامها! ∙ تأكد من درجة حرارة الوسادة المُسخِّ

نَة إذا تعرّضت للتلف أو الاحتراق أو تجفّفت. افحص دائما غرز الخياطة الموجودة في كيس البذور. إذا تسربت  نَة. توقف عن استعمال الوسادة المُسخِّ ∙  تأكد بانتظام من حالة الوسادة المُسخِّ
البذور خارج الكيس، تخلص منها بعيدا عن متناول الأطفال، لتفادي امتصاصهم لها وتعرضهم للاختناق. لا تبلع محتوى الكيس.

∙ افحصها بانتظام، وتخلص منها إذا كان غلافها تالفا..
∙ أبعدها عن ألسنة اللهب.

نَة في مكان جاف وبعيد عن الرطوبة. ∙ بعد كل استعمال، خزّن الوسادة المُسخِّ
∙ يجب ألاّ يسُتخدم هذا المنتج بدلاً من العلاج الطبي.

الاحتياطات!
∙  اجعل الرضيع ينام على ظهره. فهذا الوضع يقلص خطر الموت الفجائي للرضيع. لا تضع الرضيع أبدا على بطنه أو على الجانب.

ر للهواء. ∙  بعد وضع الرضيع في الوسادة الداعمة المضادة للمغص، تأكد أن رأسه مسند جيدا إلى الجزء العلوي المصنوع من قماش مُمرِّ
∙  تأكد أن الطفل غير ساخن أكثر من اللازم.

∙  لا تنقل الرضيع أبدا عندما يكون داخل الوسادة الداعمة المضادة للمغص.
∙  لا يمكن استخدامها في السيارة.

∙  لا تستخدم الوسادة الداعمة المضادة للمغص إلا على سطح مستقر ونظيف وأفقي.
∙  تفادى وضع أشياء ليّنة (مثل وسائد الأذن أو الدمى الوبرية) في فراش الرضيع.

ضّع منذ الولادة وإلى غاية 4-3 أشهر (وفقا لحجم الطفل). ∙  هذه الوسادة الداعمة المضادة للمغص مناسبة للرُّ
ضّع، عند نزعه وبعد ذلك، لتفادي خطر اختناقهم. ∙  يجب وضع تغليف المنتج دائما بعيدا عن تناول الأطفال والرُّ

احتياطات الاستخدام

∙ انتبه: لا يمكن غسل إلاّ غلاف الوسادة الداعمة المضادة للمغص.
eInaj  - 600T/min - واغسله في غسّالة الملابس على °30 مئوية CloudNest انزع غلاف ∙

∙ انتبه: لا تستخدم مجفف الشعر.

الصيانة وتعليمات الغسل

لون رمادي: 50 % قطن - 50 % بوليستر
شبكة ثلاثية الأبعاد بيضاء: 100 % بوليستر

غطاء المطرح ( الجهة الداخلية ) : 100 % بولي بروبيلين
المطرح: بولي يوريثان

قِربةَ ساخنة غير قابلة للغسل: 100 % قطن

التركيب
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Designed and engineered 
by Babymoov in France

Babymoov 
Parc Industriel des Gravanches 
16, rue Jacqueline Auriol 
63051 Clermont-Ferrand 2 - France 
www.babymoov.com


